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RESUMEN  

La variación lingüística es inherente al lenguaje y se presenta en diferentes momentos y situaciones. Se identifican 

cuatro niveles de variación: diatópico (geográfico), diastrático (social), diafásico (registros) y diacrónico 

(histórico). Este trabajo se enfoca en los niveles socio-geográficos y de género, proponiendo una investigación 

geo-sociolingüística. Los estudios de esta índole pueden ser cualitativos o cuantitativos, y la elección del método 

y análisis previo afectan a los resultados que se obtienen. Con el fin de demostrar esa afirmación en este trabajo 

se pretende contrastar los resultados de dos métodos cuantitativos en el análisis de la variación lingüística. En el 

primer método los elementos susceptibles de análisis son tratados como presencias o ausencias de los mismos en 

el corpus (creando matrices dicotómicas para su posterior análisis) y en el segundo, se tienen en cuenta las 

probabilidades de cada elemento basadas en la frecuencia de los mismos, relacionándose el número de elementos 

con el número de concurrencias. Al final se muestran las conclusiones obtenidas a partir del empleo de ambos 

métodos. 

 

Palabras clave: variación lingüística; sociolingüística; geolingüística; métodos. 

 
 

ABSTRACT 

Linguistic variation is inherent to language and occurs at different times and in different situations. Four levels of 

variation are identified: diatopic (geographical), diastratic (social), diaphasic (registers) and diachronic 

(historical). This paper focuses on the socio-geographical and gender levels, proposing a geo-sociolinguistic 

investigation. Studies of this nature can be qualitative or quantitative, and the choice of method and previous 

analysis affect the results obtained. In order to demonstrate this assertion, this paper aims to contrast the results 

of two quantitative methods in the analysis of linguistic variation. In the first method, the elements susceptible to 

analysis are treated as their presence or absence in the corpus (creating dichotomous matrices for subsequent 

analysis) and in the second, the probabilities of each element based on their frequency are taken into account, 

relating the number of elements to the number of occurrences. At the end, the conclusions obtained from the use 

of both methods are shown. 
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INTRODUCCIÓN 

La variación lingüística se considera una característica inherente del propio lenguaje. 

Además, de variar según las características sociales o lugar de origen del hablante, la variación 

ocurre en distintos momentos y situaciones, por lo que hacemos nuestras las palabras de 

Tagliamonte: “linguistic change happens everywhere but not at the same time, not in every 

area, and not in the same way in places” (2012: 13). 

En general, en los diferentes usos de la lengua se han definido cuatro niveles de variación: 

la variación a nivel diatópico, nivel diastrático, nivel diafásico y nivel diacrónico. El primer 

nivel se refiere a la variación lingüística que se produce según las zonas geográficas, y suele 

variar de un territorio a otro. El ejemplo sería el estudio de los dialectos. El segundo de ellos 

se refiere a las variables sociales. Al igual que en el nivel anterior hemos mencionado el 

dialecto, en este caso nos referimos al sociolecto para designar la variación del grupo social. 

Para realizar estudios de este nivel es necesario actuar de acuerdo con la organización de cada 

sociedad. En el tercer nivel, en el nivel diafásico, se analizan los diferentes registros que emplea 

y produce el hablante. Lavob (1972, 1974) lo definió como la versatilidad de estilo, incluyendo 

en este nivel el prestigio. A la altura del dialecto y del sociolecto, en este nivel se habla del 

propio registro, en referencia a los cambios que realiza el hablante. Por último, a nivel 

diacrónico se estudia la variación del lenguaje a lo largo del tiempo. Las formas más antiguas 

o arcaicas se comparan con las más recientes o modernas. Para ello, se divide el tiempo para 

hacer esas comparaciones. En este nivel se analiza la lengua en su contexto histórico y el 

cronolecto es la división del lenguaje que se hace a este nivel. 

En este trabajo nos centraremos en el segundo y tercer nivel, ya que la investigación que 

proponemos se basa tanto en el origen geográfico de los hablantes como en el género. Por lo 

que se propone una investigación geo-sociolingüística. En los estudios sociolingüísticos se 

suelen mencionar especialmente estas variables: el género, la edad, la clase social, el nivel de 

estudios y el conocimiento de la lengua estándar (Eguskiza, 2019). Nosotros en este trabajo 

nos centraremos en la primera variable, en el género (además de en la geografía), pero cabe 

recalcar la importancia del resto.  

Al igual que la variación ocurre en distintos niveles, los estudios también pueden ser de 

distinta índole. Así se diferencian los estudios de variación cualitativos y los estudios de 

variación cuantitativos (Aurrekoetxea, 1992, 1995, 2003, 2004, 2005, 2008, 2009, 2016; 

Aurrekoetxea & Ormaetxea, 2006; Gaminde, 2007; Iglesias, 2014; Ensunza, 2015; Lujanbio, 

2016; Eguskiza, 2019; Etxebarria & Eguskiza, 2018; Gaminde et al., 2016a, 2016b, 2017). 

Suele ser el propio investigador el que se decanta por uno de ellos o decide emplear la 

combinación de ambos según el objetivo que pretenda alcanzar con la investigación.  

Además de la elección del método a emplear para el estudio de la variación lingüística el 

investigador también ha de decantarse por un análisis previo u otro. Ya que no es lo mismo 

realizar un análisis basado en probabilidades y en frecuencias o basado en un análisis 

dicotómico como punto de partida. Por lo tanto, el investigador deberá elegir primeramente el 

tipo de estudio que quiere realizar y tras la recogida de los datos, previo al análisis de los 

mismos, deberá decidir cómo los tratará. Aun siendo los mismos datos en origen, según como 

se haga el tratamiento previo del análisis y según qué análisis se realice podrán variar los 

resultados obtenidos y comunicados. Dicho de otro modo, dependiendo de cuál sea el 

tratamiento previo de los datos, aun aplicando el mismo método los resultados pueden ser 

diferentes. 

En muchos de los estudios se suelen clasificar los informantes. El objetivo de la 

clasificación de los informantes es sacar a la luz la estructuración geolingüística y/o 

sociolingüística que subyace en los datos desde el punto de vista de los sistemas complejos 

dinámicos adaptativos (Gell-Man, 1994; Beckner et al., 2011; Ellis, 2011; López Rivera, 2013; 

Moreno Cabrera, 2008; Léonard et al., 2015). El método más empleado para la clasificación 
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de los informantes ha sido el método de conglomerados jerárquicos con el que se obtiene un 

dendrograma como resultado. En este trabajo emplearemos este método como se especifica 

más adelante. 

El objetivo de este trabajo es contrastar los resultados de dos métodos cuantitativos en el 

análisis de la variación lingüística. En el primer método los elementos susceptibles de análisis 

son tratados como presencias o ausencias de los mismos en el corpus, es decir, creando matrices 

dicotómicas para su posterior análisis, en el segundo se tienen en cuenta las probabilidades de 

cada elemento basadas en la frecuencia de los mismos, relacionándose el número de elementos 

con el número de concurrencias.  

El trabajo se presenta dividido en cuatro apartados. En el segundo apartado se describe 

el corpus utilizado y la metodología para su procesado y posterior análisis. En el tercer apartado 

se presenta el análisis de los datos. Por último, en el cuarto apartado se resumen las principales 

conclusiones extraídas del análisis de los datos. 

METODOLOGÍA 

En este apartado se describe la metodología empleada para la obtención, procesado y 

análisis de los datos. Se han elegido 18 localidades de la comarca de Busturialdea (figura 1) en 

la provincia de Bizkaia, esta comarca ocupa una posición central dentro de la provincia (figura 

2). 

Figura 1. Localidades de la comarca de 

Busturialdea 

Figura 2. Localización de la comarca de 

Busturialdea 

  

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En cada localidad se ha contado con la colaboración de dos informantes, uno por cada 

género; en la tabla 1 se muestra la lista de informantes identificados por medio del nombre de 

la localidad añadiendo M en el caso de las mujeres y H en el de los hombres. 

Tabla 1. Informantes según localidad y género 

BermeoM MuruetaM MorgaM GernikaM NabarnizM IbarrangeluM 

BermeoH MuruetaH MorgaH GernikaH NabarnizH IbarrangeluH 

MundakaM ForuaM MuxikaM AjangizM KortezubiM ElantxobeM 

MundakaH ForuaH MuxikaH AjangizH KortezubiH ElantxobeH 

BusturiaM ErrigoitiM MendataM ArratzuM ArteagaM EaM 

BusturiaH ErrigoitiH MendataH ArratzuH ArteagaH EaH 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 
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Todos los informantes son nacidos entre los años 1981-2000 en las localidades 

especificadas y con estudios superiores realizados en euskera. 

Para la recogida de los micro textos se utilizó un comic compuesto de seis viñetas 

(Gaminde, 2010) que refleja una breve historia. Después de un corto espacio de tiempo 

suficiente para entender la historia se le pidió que la contaran. Las grabaciones se realizaron 

con un grabador ZOOM y fueron procesadas con el software Praat (Boersma & Weenink, 2023) 

para su transcripción. Las transcripciones se hicieron en tres niveles: grupo prosódico, sílabas 

y sonidos (figura 3). 

Figura 3. Ejemplo de transcripción mediante el programa Praat (mujer de Forua) 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la figura 4 se muestra un ejemplo de transcripción fonética; junto con la transcripción 

de los sonidos aparecen algunas etiquetas correspondientes a la transcripción prosódica. 

Figura 4. Transcripción de un micro texto (mujer de Arteaga) 

ba (v) % (eh) ai̯t͡ ʃe HL $ ta (v) $ βeɹan s̺emie (v) L % (eh) par1ke βateɹa (v) LH $ χun̪ die H % (eh) 

(tx) okaɹi L $ eðo (v) $ patuɹi (v) LH % (eh) xaten emoten H % (eh) ar1at͡ s̻al̪de pas̺a LH % (eh) ta (v) 

% (eh) eɣuɹal̪di (v) L $ eðer2a ðau̯elez̺ HL $ bai̯t͡ ʃeɣ eɹaβaki ðeu̯ (v) HL $ (tx) ar1ɣas̺ki βeð atatie L 

% (eh) fotoɣr1afi βet LH % (eh) (tx) or1etaɹako LH $ βa (v) $ s̺emie  (v) HL % (eh) xar1t͡ s̻en̪ deu̯ (v) 

H % (eh) kamaɹie pr1epaɹaten̪ dau̯ HL $ ta (v) $ kor2ika ðo̯a (v) L % (eh) beɹ̝an alβoɹa (v) HL $ (tx) 

(eh) ar1ɣas̺kiʃem plan̪dateko L % (eh) baʝa (v) $ kor2iɣan̪ do̯ala βiðien (v) HL % (eh) (eb) (eh) ar2i 

βateɣas̺ it͡ ʃen̪ deu̯ es̺tr1opos̺u (v) H % (eh) eta (v) $ kamaɹ̝iek ar1ɣas̺kiʃe aðaɹ̝eten̪ deu̯e momen̪tuen 

HL $ (tx) (eh) ai̯t͡ ʃeu̯ɹetaɹ̝a xau̯s̺ten̪ da H $ eta (v) % (eh) ar1ɣas̺kiʃen oɹi aɣer1ten̪ da L % 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Para el análisis que nos ocupa se hizo una conversión de alófonos a fonemas. De este 

modo se ha confeccionado el corpus de análisis. Este corpus ha servido de base para realizar 

las diferentes matrices, tanto las dicotómicas como las basadas en las probabilidades, que se 

irán describiendo en el siguiente apartado referente al análisis de datos.  

Por último, reseñar que en los análisis de conglomerados se ha utilizado la distancia 

euclídea al cuadrado y el método de Ward; estos análisis se han realizado por medio del 

programa SPSS. Los índices de diversidad se han calculado por medio del programa Past 

(Hammer et al., 2001). 
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ANÁLISIS DE LOS DATOS 

Con los datos de los 36 micro textos se ha formado un corpus de 12.192 fonemas; los 

fonemas son un total de 26, los 21 consonánticos que se muestran en la figura 5 más cinco 

vocálicos /i, e, a, o, u/. 

Figura 5. Ejemplo de los fonemas consonánticos 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Los fonemas vocálicos son los más utilizados (6072, 49,8%), la vocal más frecuente es 

/a/ y la menos frecuente /u/. Las oclusivas son 3025 (24,85%), la más frecuente es /t/ y la menos 

frecuente /ɟ/. Los fonemas nasales son 1072 (8,79%) siendo la /n/ la más frecuente y la /ɲ/ la 

menos frecuente. Entre las vibrantes (896, 7,35%) la /r/ es la más frecuente. Las fricativas son 

807 (6,62%), siendo las /s̺/ la más frecuente. La única lateral /l/ ha aparecido 185 veces (1,52%). 

Por último, las africadas son las que tienen una menor frecuencia en el corpus (135, 1,11%), la 

/t͡ s̻/ tiene mayor frecuencia que la /t͡ ʃ/. En la figura 6 se muestran los datos de cada grupo de 

fonemas. 

Figura 6. Porcentajes de cada grupo de fonemas 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la tabla 2 se muestran el número total y los porcentajes de cada fonema ordenados de 

menor a mayor (figura 7); como puede verse la mayor frecuencia corresponde a /a/ y la menor 

a /ɲ/. 
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Tabla 2. Cantidad y porcentajes de todos los fonemas 

Fonema N     % Fonema        N       % 

/a/ 2303 18,89 /g/ 317 2,60 

/e/ 1638 13,44 /m/ 216 1,77 

/t/ 1078 8,84 /p/ 197 1,62 

/i/ 966 7,92 /l/ 185 1,52 

/n/ 854 7,00 /ʒ/ 85 0,70 

/s̺/ 609 5,00 /t͡s̻/ 78 0,64 

/o/ 596 4,89 /x/ 72 0,59 

/k/ 595 4,88 /t͡ʃ/ 57 0,47 

/u/ 569 4,67 /ʃ/ 20 0,16 

/r/ 506 4,15 /ɟ/ 14 0,11 

/b/ 417 3,42 /f/ 14 0,11 

/d/ 407 3,34 /θ/ 7 0,06 

/ɾ/ 390 3,20 /ɲ/ 2 0,02 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Figura 7. Los porcentajes de cada fonema ordenados de menor a mayor 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la tabla 3 se pueden ver el número de fonemas diferentes y el número total de 

concurrencias de los mismos por cada informante; el mínimo es 18 y el máximo 24.  
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Tabla 3. Número de fonemas diferentes y el número total de concurrencias según la localidad 

y el género de los informantes 

 Mujeres Hombres 

Localidad       Fonemas              N       Fonemas N 

Bermeo 18 259 20 279 

Mundaka 20 450 21 224 

Busturia 20 212 20 307 

Murueta 20 585 19 282 

Forua 21 194 21 350 

Errigoiti 20 342 22 450 

Morga 19 249 21 321 

Muxika 18 263 20 287 

Mendata 22 394 22 452 

Gernika 20 277 20 310 

Ajangiz 19 246 20 253 

Arratzu 23 459 21 459 

Nabarniz 21 424 21 155 

Kortezubi 22 399 20 231 

Arteaga 22 360 22 404 

Ibarrangelu 20 265 18 202 

Elantxobe 21 452 20 467 

Ea 19 337 24 592 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

A continuación, presentamos el análisis cuantitativo de los datos en tres secciones. En la 

primera sección se realiza el análisis con matrices dicotómicas, en la segunda las matrices 

toman en cuenta las probabilidades de los fonemas y, en la tercera, se utilizan los índices de 

diversidad. 

MATRICES DICOTÓMICAS 

Cuando analizamos los datos de cada localidad teniendo en cuenta la aparición o no 

aparición de los fonemas, tomamos como base una matriz dicotómica como la que se muestra 

en la figura 8.  
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Figura 8. Matriz dicotómica 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la figura 9 se muestra la matriz de distancias obtenida y el dendrograma de la figura 

10; las distancias de la matriz oscilan entre 1 y 7. 

Figura 9. Matriz de distancias 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En el mapa de la figura 11 se muestran los resultados del dendrograma de la figura 10 

proyectados sobre el plano. 

Figura 10. Dendrograma de clasificación 

jerárquica 

Figura 11. Los resultados del dendrograma 

proyectados en el mapa 

  
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

 

Al incluir los datos de todos los informantes por separado, en atención al género de los 

mismos, obtenemos la matriz dicotómica de la figura 12. 
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Figura 12. Matriz dicotómica según el género de los informantes 

 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la figura 13 se muestra la matriz de distancias obtenida y el dendrograma de la 

figura 14; las distancias de la matriz oscilan entre 1 y 8. 

Figura 13. Matriz de distancias 

 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En el conglomerado (A) se encuentran 21 informantes (MundakaM, MundakaH, 

MuruetaM, ForuaM, ForuaH, ErrigoitiM, ErrigoitiH, MorgaH, MuxikaM, MendataM, 

MendataH, GernikaM, GernikaH, AjangizM, ArratzuM, ArratzuH, NabarnizM, KortezubiM, 

ArteagaM, EaM y EaH) y en el conglomerado (B) 15 (BermeoM, BermeoH, BusturiaM, 

BusturiaH, MuruetaH, MorgaM, MuxikaH, AjangizH, NabarnizH, KortezubiH, ArteagaH, 

IbarrangeluM, IbarrangeluH, ElantxobeM y ElantxobeH). En la tabla 4 pueden verse las 

diferencias de género en los conglomerados, estas diferencias no son estadísticamente 

significativas. 
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Tabla 4. Diferencias de género obtenidas en los conglomerados 

 (A) (B) Total 

Mujeres 13 5 18 

Hombres 8 10 18 

Total 21 15 36 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

 

Las localidades con ambos informantes dentro del mismo conglomerado son Bermeo, 

Busturia, Muxika, Gernika, Arratzu, Kortezubi, Ibarrangelu y Elantxobe (mapa de la figura 

15). 

Figura 14. Dendrograma de clasificación 

jerárquica 

Figura 15. Los resultados del dendrograma 

proyectados en el mapa 

  
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

 

En los mapas de las figuras 16 y 17 se pueden constatar las diferencias existentes según 

el género de los informantes. 

Figura 16. Dendrograma de clasificación jerárquica de las mujeres y resultados proyectados 

en el mapa 

  

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 
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Figura 17. Dendrograma de clasificación jerárquica de los hombres y resultados proyectados 

en el mapa 

  

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

ANÁLISIS DE PROBABILIDADES 

Como ya hemos mencionado en la introducción otra manera de enfocar el análisis es 

tener en cuenta los fonemas junto con el número de ocurrencias de cada uno.  

Para abordar el análisis de los datos por localidades se ha creado la matriz de la figura 18 

donde se recogen los fonemas con el número de casos de cada uno en las respectivas 

localidades.  

Figura 18. Matriz dicotómica según las localidades 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Con esta matriz se han calculado las probabilidades de cada fonema de acuerdo con las 

frecuencias de los mismos (figura 19).  
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Figura 19. Matriz creada según las probabilidades de los fonemas de acuerdo a las frecuencias 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la figura 20 se muestra la matriz normalizada por medio de la raíz cuadrada de los 

datos. 

Figura 20. Matriz normalizada empleando la raíz cuadrada 

 
 Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

El análisis de conglomerados jerárquicos nos ofrece la matriz de distancias de la figura 

21 y el dendrograma correspondiente (figura 22); la distancia mayor se encuentra entre las 

localidades de Gernika y Elantxobe (6,98%) y la menor entre Ajangiz y Arratzu (1,28%). Como 

se observa en el dendrograma las localidades se aglutinan en tres conglomerados, (A) Bermeo, 

Ibarrangelu, Busturia y Elantxobe. (B) Murueta, Mendata, Mundaka, Errigoiti, Morga y 

Gernika. (C) Arteaga, Ea, Forua, Ajangiz, Arratzu, Muxika, Nabarniz y Kortezubi (mapa de la 

figura 23). 

Figura 21. Matriz de distancias 

 
 Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 
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Figura 22. Dendrograma de clasificación 

jerárquica 

Figura 23. Los resultados del dendrograma 

proyectados en el mapa 

  
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Al introducir en el análisis los datos de todos los informantes de acuerdo al género de los 

mismos obtenemos la matriz de la figura 24. 

Figura 24. Matriz de fonemas y el número total de casos de cada uno 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Una vez calculadas las probabilidades de cada fonema (figura 25) y normalizada la matriz por 

medio de la raíz cuadrada de los datos (figura 26), procedemos al análisis de conglomerados 

jerárquicos. 
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Figura 25. Matriz basada en las probabilidades de cada fonema 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Figura 26. Matriz normalizada empleando la raíz cuadrada 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la figura 11 se muestra la matriz de distancias obtenida y el dendrograma de la figura 

27. En la matriz de distancias tenemos que la mayor distancia sucede entre los informantes 

NabarnizH y GernikaM (10,88%) y la menor entre BermeoM y ElantxobeH (1,73%). 
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Figura 27. Matriz de distancias 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En el dendrograma de la figura 28 podemos ver que en el conglomerado (A) se aglutinan 

21 informantes: MundakaM, MundakaH, MuruetaM, ForuaM, ForuaH, ErrigoitiM, ErrigoitiH, 

MorgaH, MuxikaM, MendataM, MendataH, GernikaM, GernikaH, AjangizM, ArratzuM, 

ArratzuH, NabarnizM, KortezubiM, ArteagaM, EaM y EaH y en el coglomerado (B) 15: 

BermeoM, BermeoH, BusturiaM, BusturiaH, MuruetaH, MorgaM, MuxikaH, AjangizH, 

NabarnizH, KortezubiH, ArteagaH, IbarrangeluM, IbarrangeluH, ElantxobeM y ElantxobeH. 

En las localidades de Bermeo, Mundaka, Busturia, Forua, Errigoiti, Mendata, Gernika, Arratzu, 

Ibarrangelu, Elantxobe y Ea ambos informantes aparecen en el mismo conglomerado (mapa de 

la figura 29). 

Figura 28. Dendrograma de clasificación 

jerárquica 

Figura 29. Los resultados del dendrograma 

proyectados en el mapa 

  
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Al analizar los datos de pertenencia a uno u otro conglomerado según el género de los 

informantes obtenemos distribuciones diferentes, como se puede observar en las figuras 30 

(mujeres) y 31 (hombres). 
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Figura 30. Dendrograma de clasificación jerárquica de las mujeres y resultados proyectados 

en el mapa 

  
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Figura 31. Dendrograma de clasificación jerárquica de los hombres y resultados proyectados 

en el mapa 

  
 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

ÍNDICES DE DIVERSIDAD 

En esta sección se clasifican las localidades primero y luego los informantes según los 

índices de diversidad. Para realizar las operaciones de clasificación partimos de las matrices 

formadas con los fonemas y el número total de casos de cada uno (sección Análisis de 

probabilidades). Por medio del programa Past (Hammer, Harper & Ryan) se han obtenido los 

índices de diversidad. En la figura 32 se muestran los índices de diversidad de las localidades 

y en la figura 33 la matriz normalizada por medio de la raíz cuadrada. 
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Figura 32. Matriz de los índices de diversidad según las localidades 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Figura 33. Matriz normalizada empleando la raíz cuadrada 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la figura 34 se muestra una parte de la matriz de disimilaridad; la mayor similaridad 

la encontramos entre Muxika y Busturia (0,06%) y la menor entre Murueta y Forua (15,43%). 

En el dendrograma de la figura 35 se ve el resultado de la clasificación; en el conglomerado 

(A) aparecen siete localidades: Busturia, Ajangiz, Morga, Mundaka, Kortezubi, Mendata y Ea, 

en el conglomerado (B) ocho: Murueta, Elantxobe, Errigoiti, Arratzu, Muxika, Gernika, 

Ibarrangelu y Bermeo y en el conglomerado (C) tres: Nabarniz, Arteaga y Forua, siendo estas 

últimas las que más se alejan del resto (mapa de la figura 36). 
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Figura 34. Matriz de distancias 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Figura 35. Dendrograma de clasificación 

jerárquica 

Figura 36. Los resultados del dendrograma 

proyectados en el mapa 

  
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Para realizar la clasificación de los informantes hemos incluido en la matriz de datos los 

índices de diversidad correspondientes a todos ellos como se muestra en la matriz de la figura 

37. 
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Figura 37. Matriz con los índices de diversidad correspondientes a todos los informantes 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Una vez normalizada la matriz por medio de la raíz cuadrada (figura 38), se procede a la 

clasificación de los informantes. 
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Figura 38. Matriz normalizada empleando la raíz cuadrada 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la figura 39 se muestra una parte de la matriz de disimilaridad; la mayor similaridad 

la encontramos entre GernikaM y BermeoH (0,01%) y la menor entre NabarnizH y MuruetaM 

(53,52%). En el dendrograma de la figura 40 se ve el resultado de la clasificación; en el 

conglomerado (A) aparecen veinte informantes: BermeoH, BusturiaH, ForuaH, ErrigoitiH, 

MorgaM, MorgaH, MuxikaH, MendataM, MendataH, GernikaM, GernikaH, AjangizM, 

AjangizH, ArratzuM, KortezubiM, ArteagaM, ArteagaH, IbarrangeluM, IbarrangeluH y EaH.; 

en el conglomerado (B) once: BermeoM, MundakaM, MuruetaM, MuruetaH, ErrigoitiM, 

MuxikaM, ArratzuH, NabarnizM, ElantxobeM, ElantxobeH y EaM y en el conglomerado (C) 

cinco: MundakaH, BusturiaM, ForuaM, NabarnizH y KortezubiH, siendo estas últimas las que 

más se alejan del resto (mapa de la figura13). Las localidades de Bermeo, Mundaka, Busturia, 

Errigoiti, Forua, Mendata Gernika Arratzu, Ibarrangelu y Elantxobe tienen ambos informantes 

dentro del mismo conglomerado (mapa de la figura 41). Por otra parte, la pertenencia a uno u 

otro conglomerado según el género de los informantes no es estadísticamente significativa.  
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Figura 39. Matriz de distancias 

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Figura 40. Dendrograma de clasificación 

jerárquica 

Figura 41. Los resultados del dendrograma 

proyectados en el mapa 

  
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En los mapas de las figuras 42 y 43 se pueden constatar las diferencias existentes según 

el género de los informantes. Como bien se observa los hombres presentan mayor dispersión 

que las mujeres. 
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Figura 42. Dendrograma de clasificación jerárquica de las mujeres y resultados proyectados 

en el mapa 

  

 
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Figura 43. Dendrograma de clasificación jerárquica de los hombres y resultados proyectados 

en el mapa 

  
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

RESULTADOS Y DISCUSIÓN 

En este apartado final hacemos un resumen de los resultados obtenidos en el apartado 

anterior y algunas sugerencias para futuros trabajos. 

Como hemos podido observar, en la clasificación de las localidades elegidas inciden 

tanto el método de análisis como el género de los informantes. En los mapas de las figuras 44, 

45 y 46 se muestran las diferentes clasificaciones de las localidades sin hacer distinción de 

género, sólo teniendo en cuenta el método de análisis (dicotómico “Di”, probabilidades “Pro” 

o índices de diversidad “Índ”). En la tabla 5 se muestra la situación de cada localidad de acuerdo 

con cada método de análisis. Bermeo, Ibarrangelu y Elantxobe coinciden en todos los 

conglomerados (a, a, b), también Mundaka, Morga y Mendata (b, b, a) y Murueta y Gernika 

(c, c, c). 
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Figura 44. Mapa de la 

proyección del dendrograma 

creado a partir de matriz 

dicotómica 

Figura 45. Mapa de la 

proyección del dendrograma 

creado a partir de matriz 

basada en los análisis de  

probabilidades 

Figura 46. Mapa de la 

proyección del dendrograma 

creado a partir de los índices 

de diversidad 

   
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

En la tabla 5 se muestran las localidades según el conglomerado de pertenencia. 

Tabla 5. Localidades según conglomerado de pertenencia 

localidad Dic Pro Índ localidad Dic Pro Índ 

Bermeo a a b Gernika c b b 

Mundaka b b a Ajangiz a c a 

Busturia a a a Arratzu c c b 

Murueta c b b Nabarniz b c c 

Forua c c c Kortezubi c c a 

Errigoiti a b b Arteaga c c c 

Morga b b a Ibarrangelu a a b 

Muxika a c b Elantxobe a a b 

Mendata b b a Ea b c a 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Cuando incluimos en el análisis la variable de género vemos que, según el método de 

análisis elegido, unas localidades aglutinan a ambos informantes dentro del mismo 

conglomerado y otras no; en la tabla 6 se muestran los datos (1 es cuando ambos informantes 

están en el mismo conglomerado y 0 cuando no). En Bermeo, Busturia, Gernika Arratzu, 

Ibarrangelu y Elantxobe los dos informantes siempre se encuentran dentro del mismo 

conglomerado, es decir, la diferencia de género es menor: en Mundaka, Forua, Errigoiti y 

Mendata los dos informantes aparecen dentro del mismo conglomerado en dos ocasiones, en 

Muxika, Kortezubi y Ea sólo aparecen en el mismo conglomerado una vez y en Murueta, 

Morga, Ajangiz, Nabarniz y Arteaga nunca aparecen ambos informantes en el mismo 

conglomerado, siendo la diferencia de género máxima. 
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Tabla 6.  Localidades según género y conglomerado de pertenencia 

localidad Dic Pro Índ localidad Dic Pro Índ 

Bermeo 1 1 1 Gernika 1 1 1 

Mundaka 0 1 1 Ajangiz 0 0 0 

Busturia 1 1 1 Arratzu 1 1 1 

Murueta 0 0 0 Nabarniz 0 0 0 

Forua 0 1 1 Kortezubi 1 0 0 

Errigoiti 0 1 1 Arteaga 0 0 0 

Morga 0 0 0 Ibarrangelu 1 1 1 

Muxika 1 0 0 Elantxobe 1 1 1 

Mendata 0 1 1 Ea 0 1 0 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Del mismo modo, si analizamos los datos según el género de los informantes también se 

constatan diferencias notables en la clasificación. En los mapas de las figuras 47, 48 y 49 se 

muestra la clasificación de las mujeres en razón del método elegido y en la tabla 7 un resumen 

de los datos de cada localidad.  

Figura 47. Clasificación de 

las mujeres basada en las 

matrices dicotómicas 

Figura 48. Clasificación de 

las mujeres basada en el 

análisis de probabilidades 

Figura 49. Clasificación de 

las mujeres basada en los 

índices de diversidad 

   
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Tabla 7. Resumen de los datos de cada localidad según las mujeres 

localidad Dic Pro Índ localidad Dic Pro Índ 

Bermeo b b b Gernika a a a 

Mundaka a a b Ajangiz a a a 

Busturia b b a Arratzu b a a 

Murueta a a b Nabarniz a a b 

Forua a a a Kortezubi b a a 

Errigoiti a a b Arteaga a a a 

Morga b b a Ibarrangelu b b a 

Muxika a a b Elantxobe b b b 

Mendata b a a Ea b b b 
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Con los datos de la tabla 12 vemos que las mujeres se clasifican en cinco grupos según 

pertenezcan a unos conglomerados o a otros: 

aaa: Forua, Gernika, Ajangiz y Arteaga 

aab: Mundaka, Murueta, Errigoiti, Muxika y Nabarniz 

bbb: Bermeo, Elantxobe y Ea 

bba: Busturia, Morga e Ibarrangelu 

baa: Mendata, Arratzu y Kortezubi 

En los mapas de las figuras 50, 51 y 52 se muestra la clasificación de los hombres según 

el método de análisis; como puede observarse los hombres presentan una situación más 

heterogénea que las mujeres. En la tabla 8 un resumen de los datos de cada localidad. 

Figura 50. Clasificación de 

los hombres en las matrices 

dicotómicas 

Figura 51. Clasificación de 

los hombres basada en el 

análisis de probabilidades 

Figura 52. Clasificación de 

los hombres basada en los 

índices de diversidad 

   
Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Tabla 8. Resumen de los datos de cada localidad según los hombres 

localidad Dic Pro Índ localidad Dic Pro Índ 

Bermeo a a a Gernika b b a 

Mundaka a a b Ajangiz a a b 

Busturia a a a Arratzu a b a 

Murueta a a a Nabarniz a a c 

Forua b b a Kortezubi a a b 

Errigoiti a b a Arteaga b a a 

Morga b b a Ibarrangelu a a a 

Muxika a a a Elantxobe a a a 

Mendata b b a Ea a b a 

Elaboración con base en el presente trabajo de investigación. 

Observando los datos de la tabla 12 constatamos que los hombres se clasifican en más 

grupos que las mujeres; así según los conglomerados de pertenencia, los hombres presentan 

una mayor dispersión: 
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aaa: Bermeo, Busturia, Murueta, Muxika, Ibarrangelu y Elantxobe 

aab: Mundaka, Ajangiz y Kortezubi 

aba: Errigoiti, Arratzu y Ea 

bba: Forua, Morga, Mendata y Gernika 

baa: Arteaga 

aac: Nabarniz 

Creemos que llegados a este punto podemos concluir que el método elegido para el 

análisis de unos mismos datos influye en los resultados de la clasificación final. Por otra parte, 

cada método aporta una visión diferente de la realidad y más que excluyentes pensamos que 

pueden ser complementarios. Por último, señalar que, en el caso que nos ocupa, la variable de 

género es determinante en la clasificación de muchas localidades. El estudio de otras variables 

sociolingüísticas tales como la edad, el nivel de estudios, el conocimiento de la lengua estándar, 

u otras puede ser de gran importancia en el análisis de la distribución geográfica. 
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